
arveluttava aselepo- 34 -
arveluttava10 a (epäilyttävä) сумнíвний, підозрíлий;

(huolestuttava) триво́жний; (vaarallinen) небезпе́ч-
ний

arven ks. arpi
arvio3 s 1) оцíнка (попередня); розраху́нок m, під-
раху́нок m, калькуля́ція f; ~ kustannuksista оцíнка 
вида́тків; розраху́нок ви́трат, кошто́рис m; ~ni
mukaan за мо ю оцíнкою, за моḯми розраху́нками
2) (arvostelu) оцíнка, вíдгук m; uusi kirja sai hy-
väksyvät ~t нова́ кни́жка діста́ла схва́льні оцíнки

arvioida62 v оцíнювати/оціни́ти, прикида́ти/прики́-
нути; ~ varallisuutensa оціни́ти своḯ ста́тки; ~
etäisyys оціни́ти (t. прики́нути) вíдстань

arviolta0 adv прибли́зно, орієнто́вно; (umpimäh-
kään) наздога́д, навмання́

arvo1 s 1) (merkitys) цíнність f; jnk historiallinen ~
істори́чна цíнність чого́сь 2) mon ~t (arvokkaat asi-
at) цíнності; henkiset ~t духо́вні цíнності 3) (ar-
vokkuus) гíдність f; (~valta) авторите́т m; loukata
jkn ~a обража́ти чию́сь гíдність; hänen ~nsa on
noussut його́ авторите́т зріс; ~ssa pidetty автори-
те́тний, шано́ваний; pitää ~ssa jkn ystävyyttä, an-
taa ~a jkn ystävyydelle цінува́ти (t. поважа́ти) чи-
ю́сь дру́жбу; isänmaallisuus on taas ~ssaan патрі-
оти́зм зно́ву почали́ цінува́ти (t. шанува́ти) 4)
(~asema) звання́ n; (sotilas~) myös чин m; (vars.
kirkollisista viroista) сан m; (oppi~) сту́пінь (науко-
вий); (titteli) ти́тул m; professorin ~ звання́ профе́-
сора; piispan ~ сан єпи́скопа; maisterin ~ сту́пінь 
магíстра; kreivin ~ гра́фський ти́тул 5) (hinta) ва́р-
тість f; osakkeiden ~ ва́ртість (t. курс) а́кцій; ostaa
tavaroita sadan euron ~sta накупи́ти рече́й на 
[су́му] сто вро 6) (luvun suuruus) величина́ f; mit-
tarin ~t показники́ лічи́льника 

arvoesine s цíнність f, цíнна річ
arvoi|nen38 a 1): viiden euron ~ ва́ртістю п’ять вро

2) (kyllin hyvä) ва́ртий, гíдний кого-чого; huomion
~ ва́ртий ува́ги; ei minkään ~ нічо́го не ва́ртий, ні-
куди́шній phk; hän ei ole tämän tytön ~ він не ва́р-
тий (t. не гíдний) ці ї дíвчини; elokuva on katso-
misen ~ цей кінофíльм ва́рто подиви́тися; saada
~sensa palkka отри́мувати гíдну зарпла́ту

arvoisa10 a шано́вний/шано́вна (при звертанні);
(juhlapuheessa tms.) вельмишано́вний/вельмиша-
но́вна, високопова́жний/високопова́жна

arvoituksellinen38 a загадко́вий, таємни́чий; ~ ta-
paus загадко́вий (t. таємни́чий) ви́падок; ~ katse
загадко́вий по́гляд

arvoitu|s39 s за́га́дка f; antaa jklle ~ загада́ти ко-
му́сь за́га́дку; puhua ~ksin говори́ти загадка́ми

arvok|as41*A a 1) (kallisarvoinen) цíнний, кошто́в-
ний; ~ taulu цíнна (t. кошто́вна) карти́на; ~ neuvo
цíнна пора́да 2) (kunnioitettava) поче́сний; рес-
пекта́бельний; ~ vieras поче́сний гість; ~ sanoma-
lehti респекта́бельна (t. шано́вана) газе́та 3) (ar-
vokkuutta osoittava) пова́жний, стате́чний, солíд-
ний; olla ~kaan näköinen ма́ти пова́жний (t. ста-
те́чний t. солíдний) ви́гляд; ~ käytös стате́чна по-
ведíнка; esiintyä ~kaasti пово́дитися стате́чно (t. з 
гíдністю) 

arvon 1. s ks. arvo 2. v ks. arpoa
arvonanto s поша́на f, пова́га f, шанува́ння n
arvonimi s [поче́сне] звання́; (titteli) ти́тул m; (kir-

kollisista viroista) сан m

arvonlisävero s (lyh. alv) пода́ток m на до́дану ва́р-
тість (lyh. ПДВ)

arvonta9*J s ро́зіграш m, тира́ж m; (arvanheitto) же-
ребкува́ння n

arvopaperi s цíнний папíр; mon ~t myös фо́нди
arvosana s оцíнка f, бал m; saada ~ 9 діста́ти оцíнку 

«9», діста́ти 9 ба́лів; kiitettävä ~ оцíнка «відмíн-
но»

arvost|aa53 v цінува́ти, поважа́ти; ~ jkn työtä ціну-
ва́ти чию́сь пра́цю; ~ettu taiteilija шано́ваний (t.
авторите́тний) мите́ць; ~ettu hotelli респекта́-
бельний (t. прести́жний) готе́ль

arvostaja12 s поціно́вувач m/поціно́вувачка f
arvostelija12 s кри́тик m/критики́ня f; (teoksen)

myös рецензе́нт m/рецензе́нтка f
arvostel|la67 v 1) (arvioida) оцíнювати/оціни́ти; ~

oppilaiden tietoja ja taitoja оцíнювати знання́ у́ч-
нів 2) (kritisoida) критикува́ти кого-що; (arvioida
moittivasti) суди́ти про кого-що; ~ jkn tekoja кри-
тикува́ти чиḯсь учи́нки; суди́ти про чиḯсь учи́нки 
3) (antaa palautetta) рецензува́ти, дава́ти/да́ти ре-
це́нзію (t. вíдгук); ~ taideteoksia рецензува́ти тво́-
ри мисте́цтва; lähettää artikkeli ~tavaksi надісла́-
ти статтю́ на реце́нзію

arvostelu2 s 1) (arviointi) оцíнка f, оцíнювання n 2)
(kritiikki) кри́тика f; se on kaiken ~n alapuolella це 
ни́жче за вся́ку кри́тику (t. від уся́кої кри́тики), це 
не ва́рте нія́кої кри́тики 3) (lausunto) реце́нзія f,
вíдгук m; romaani on saanut erinomaiset ~t рома́н 
ма́є чудо́ві реце́нзії

arvostelukyky s зда́тність f крити́чно ми́слити
arvostelukykyinen a: ~ ihminen люди́на з крити́ч-
ним ми́сленням; люди́на, зда́тна крити́чно ми́сли-
ти; крити́чна люди́на; розсу́длива люди́на

arvostelukyvytön a незда́тний крити́чно ми́слити
arvostus39 s (arvonanto) шанува́ння n кого-чого, по-
ва́га f, [по]ша́на f до кого-чого; (tietyn alan, amma-
tin tms.) прести́ж m, прести́жність f чого

arvoton34*C a 1) малоцíнний; нічо́го не ва́ртий; (il-
man rahallista arvoa) без ціни́ 2) (sopimaton) не-
го́жий, негíдний

arvovalta s авторите́т m, прести́ж m; vanhempien ~
авторите́т батькíв; maan ~ maailmassa авторите́т 
(t. прести́ж) краḯни у свíті

arvovaltai|nen a авторите́тний; ~ ihminen автори-
те́тна люди́на, люди́на з авторите́том, авторите́т
m; ~selta taholta з авторите́тних джере́л

ase48 s 1) збро́я f; käyttää ~tta застосува́ти збро́ю;
~et збро́я; (aseistus) myös озбро́єння n; varustaa
~in озбро́ювати; taistella hengen ~in kuv боро́тися 
духо́вною збро́єю 2) (työkalu) знаря́ддя n [пра́ці], 
начи́ння n

aseellinen38 a озбро́єний; збро́йний; ~ joukko
озбро́єний загíн; ~ kapina збро́йне повста́ння

aseenkantolupa s до́звіл m носи́ти збро́ю
aseidenriisunta s роззбро́єння n
aseistaa53 v озбро́ювати/озбро́їти
aseistakieltäytyjä s відмо́вник m (той, хто відмов-
ляється від військової служби)

aseistakieltäytyminen38 s відмо́ва f від військо́вої
слу́жби (з ідейних міркувань)

aseistus39 s озбро́єння n; (aseet) збро́я f
aselaji s sot рід m вíйська
aselepo s переми́р’я n



asema asiakirja- 35 -
asema10 s 1) (pysähdyspaikka) ста́нція f; (rakennus)
вокза́л m, двіре́ць m läns; juna seisoo ~lla по́їзд 
стоḯть на ста́нції; ~lla oli tungosta на вокза́лі була́
ти́снява 2) (tutkimus~ tms.) ста́нція; ilmatieteelli-
nen ~ метеорологíчна ста́нція 3) (radio~) радіо-
ста́нція f; (televisio~) телеста́нція f, телесту́дія f 4)
sot пози́ція f 5) (sijainti) розташува́ння n, стано́ви-
ще n 6) (arvo~) стано́вище, стан m; пози́ція; (sta-
tus) ста́тус m; yhteiskunnallinen ~ суспíльне ста-
но́вище, соціа́льний стан; edullinen ~ kilpailijoi-
hin nähden ви́гідне стано́вище (t. ви́гідна пози́ція) 
стосо́вно конкуре́нтів; hallituksen heikko ~ слабкí
пози́ції у́ряду; riippumaton ~ незале́жний ста́тус, 
ста́тус незале́жності; olla vastuullisessa ~ssa бу́ти 
на відповіда́льному посту́; sinun ~ssasi olisin va-
rovaisempi на тво му мíсці я був би обере́жнішим
7) (tilanne, olot) стано́вище, стан; liikkeen talou-
dellinen ~ фіна́нсове стано́вище (t. фіна́нсовий
стан) фíрми; työttömien ~n parantaminen покра́-
щення стано́вища безробíтних

asema-aukio s [при]вокза́льний майда́н
asemakaava s дета́льний план терито́рії
asemakaava-arkkitehti s містобудівни́к m/місто-
будівни́ця f

asemalaituri6 s перо́н m, платфо́рма f
asemaravintola s [при]вокза́льний рестора́н
asemasota s позицíйна (t. транше́йна t. око́пна) вій-
на́

asemesta0, asemasta0 postp за́мість кого-чого; mi-
nun ~ni за́мість ме́не

asen|ne48*J s пози́ція f; ста́влення n; jyrkkä ~ кате-
гори́чна пози́ція; omaksua uusi ~ jhk ста́ти на но-
ву́ пози́цію що́до чо́гось, по-ново́му поста́витися 
до чо́гось; hänen ~teensa meitä kohtaan on muut-
tunut його́ ста́влення до нас зміни́лося; oikea ~
työhön пра́вильне ста́влення до робо́ти

asennoitua52*F v: ~ kielteisesti jhk става́ти/ста́ти на
негати́вну пози́цію що́до чо́гось, виробля́ти/
ви́робити негати́вне ста́влення до чо́гось; 
негати́вно ста́витися/по- до чо́гось

asennus39 s монта́ж m, встано́влення n
asentaa54*J v встано́влювати/встанови́ти; мон-
тува́ти/з-, прово́дити/провести́; ~ sähköliesi вста-
нови́ти електроплиту́; ~ johdot väärin непра́виль-
но змонтува́ти прово́дку; ~ sähköt taloon про-
вести́ еле́ктрику в буди́нок; ~ ohjelma atk вста-
нови́ти (t. інсталюва́ти) програ́му

asento1*J s 1) пози́ція f, по́за f, поста́ва f; käsien ~
пози́ція рук; ottaa mukava ~ прибра́ти зру́чної по́-
зи (t. поста́ви); pään ~ поста́ва голови́; vapautu-
nut jousi palaa entiseen ~onsa відпу́щена пружи́на 
поверта́ється в попере́дню пози́цію (t. в попере́д-
нє стано́вище) 2) sot (perus~) поста́ва «стру́нко»; 
seisoa asennossa стоя́ти стру́нко (t. ви́струнчив-
шись); ~! стру́нко!

asepalvelus s [військо́ва] слу́жба; suorittaa ~ta від-
бува́ти військо́ву слу́жбу, служи́ти в а́рмії (t. в 
вíйську)

aseseppä s зброя́р m
asetakki s [військо́вий] мунди́р
asetelma10 s 1) ситуа́ція f 2) kuvat натюрмо́рт m
asetoveri s бойови́й това́риш, побрати́м m
aset|taa53*C v 1) ста́вити/по-, кла́сти/по-; ~a se tau-

lu suoraan! поста́в цю карти́ну рíвно!; ~ tavarat

pöydälle покла́сти ре́чі на стіл; ~ jtk seinää vasten
приста́вити щось до стіни́ 2) (nimetä) висува́ти/
ви́сунути; (määrätä) визнача́ти/ви́значити, при-
знача́ти/призна́чи́ти; ~ jku vaaliin ehdolle ви́суну-
ти кого́сь кандида́том на ви́борах; ~ jklle määrä-
aika suorittaa jtk ви́значити кому́сь те́рмін на 
викона́ння чого́сь; ~ jku virkaan призна́чи́ти (t.
поста́вити phk) кого́сь на поса́ду; ~ varoja jhk
асигнува́ти ко́шти на щось 3) tal: ~ vekseli ви́дати 
ве́ксель

asettu|a52*C v 1) розташо́вуватися/розташува́тися,
влашто́вуватися/влаштува́тися; ~ sohvalle розта-
шува́тися на кана́пі; ~ istumaan сіда́ти/сíсти, 
садови́тися/у- phk; ~ paikoilleen сіда́ти/сíсти на 
своḯ місця́; ~ riviin ста́ти ла́вою (t. шере́гою), 
ви́шикуватися; ~ asumaan сели́тися, оселя́тися/
осели́тися 2) (ruveta) захо́джуватися (захо́дитися)/
заходи́тися, почина́ти/поча́ти; ~ tekemään jtk
заходи́тися роби́ти щось; ~ ehdokkaaksi ви́сунути 
свою́ кандидату́ру, балотува́тися; ~ vastarintaan
чини́ти/в- о́пір 3) (tyyntyä) угамо́вуватися/угаму-
ва́тися, вщуха́ти/вщу́хнути, сти́шуватися/сти́ши-
тися; kipu ~i біль угамува́вся (t. ущу́х); tuuli ~u
вíтер ущуха́є (t. сти́шується); saada lapsi ~maan
вгамува́ти (t. втихоми́рити t. заспоко́їти) дити́ну

asetu|s39 s 1) ука́з m, постано́ва f; antaa ~ ви́дати
ука́з 2) atk mon ~kset налаштува́ння; tietokoneen
uudet ~kset новí налаштува́ння комп’ю́тера

aseveli s [бойови́й] побрати́м
asevelvollinen s військовозобов’я́заний m; (varus-

mies) військови́к m строково́ї слу́жби
asevelvollisuu|s s військо́вий обо́в’язок, військо́ва 
пови́нність; suorittaa ~ttaan відбува́ти військо́вий 
обо́в’язок (t. військо́ву пови́нність)

asevoimat s mon збро́йні си́ли
asfaltti5*C s асфа́льт m
asfalttitie s асфальто́вана (t. асфа́льтова) доро́га, 
асфальтíвка f phk

asia12 s спра́ва f; річ f; minulla on teille ~ я ма́ю до
вас спра́ву; rauhan ~ спра́ва ми́ру; se ei ole heidän
~nsa це не ḯхня спра́ва; oikeuden päätös ~sta ухва́-
ла су́ду у спра́ві; pysyä ~ssa трима́тися су́ті спра́-
ви; käydä asioilla ходи́ти у спра́вах; mennä ~an
перехо́дити/перейти́ до спра́ви; ~an! бли́жче до 
спра́ви!; vakava ~ серйо́зна річ (t. спра́ва); se on
eri ~ це íнша річ (t. спра́ва); ~ on niin, että... річ у 
то́му, що...; sanon sinulle yhden ~n:... я скажу́ тобí
одну́ річ (t. одне́):...; se kuuluu ~an це норма́льно, 
це зви́чна річ; kuulin ~sta eilen я почу́в про це 
вчо́ра; kerron ~ni nopeasti я шви́дко розповíм, що 
в ме́не (t. з чим я прийшо́в); hänen ~nsa ovat hy-
vin у ньо́го все гара́зд; esityslistalla on viidentenä
~na... у поря́дку де́нному п’я́тим пита́нням сто-
ḯть...; ottaa jk ~kseen взя́ти щось на се́бе (справу, 
доручення тощо); ~sta toiseen змінíмо те́му; між 
íншим ◊ itse ~ssa по су́ті, вла́сне [ка́жучи], факти́-
чно, взагалí

asiakas41*A s клі нт m/клі нтка f; відвíдувач m/від-
вíдувачка f; (ostaja) покупе́ць m/покупни́ця f; (ti-
laaja) замо́вник m/замо́вниця f

asiakaskunta s клієнту́ра f, клі нти mon
asiakaspalvelu s обслуго́вування n клі нтів
asiakaspiiri s клієнту́ра f, ко́ло n клі нтів
asiakirja s докуме́нт m; (akti) акт m



pitkittyä pituusleikkaus- 312 -
pitkitty|ä52*C v затяга́тися/затягти́ся (затягну́тися);

neuvottelut ovat ~neet перемо́вини затягли́ся
pitkittäin0 adv вздовж
pitkittäinen38 a поздо́вжній
pitkittää53*C v 1) затяга́ти/затягти́ (затягну́ти); ~

esitelmäänsä затягти́ свою́ до́повідь 2) (lykätä)
відтяга́ти/відтягти́ (відтягну́ти); ~ päätöksen toi-
meenpanoa відтяга́ти викона́ння ухва́ли

pitko1 s плете́ник m, ха́ла f
pitkospuut s mon кла́дка f (напр. через болото)
pitkulainen38 a довга́стий, ви́довжений
pitkä10 a 1) до́вгий; вели́кий; kaupunkiin on vielä ~

matka до мíста ще до́вго йти (t. ḯхати), до мíста 
ще дале́ко (t. ще вели́ка вíдстань); kolme metriä ~
завдо́вжки три ме́три 2) (ihmisestä) висо́кий, до́в-
гий phk (про людину); kuinka ~ olet? яко́го ти зро́-
сту?, яки́й у те́бе зріст? 3) (ajasta) трива́лий, до́в-
гий; ~ keskustelu трива́ла (t. до́вга) розмо́ва; ~n
ajan kuluttua по трива́лому ча́сі; ~ muisti до́вга 
па́м’ять; olen odottanut häntä jo ~n aikaa я вже 
до́вго (t. давно́) його́ чека́ю; en ole nähnyt häntä
pitkiin aikoihin я давно́ (t. трива́лий час) їḯ не ба́-
чила; ~stä aikaa tapasin ystäväni я зустрíв дру́га, 
з яки́м давно́ не ба́чився; ~stä aikaa! скíльки літ, 
скíльки зим!; ~ksi aikaa надо́вго; minulla aika
käy ~ksi ilman seuraa менí ну́дно (t. я знудьгу-
ва́лася t. я не ма́ю що роби́ти) без товари́ства ◊ ~
vokaali kiel до́вгий голосни́й; hänen naamansa ve-
nähti ~ksi у ньо́го ви́тяглося лице́ (від подиву); ve-
tää ~ä tikkua витяга́ти же́реб (t. жеребо́к); pitem-
mittä puheitta без за́йвих слів (t. розмо́в t. бала-
чо́к), без передмо́в, без за́йвої балакани́ни phk;
pitemmän päälle ark з ча́сом, зго́дом-перего́дом; 
ottaa ~t firmasta ark звільни́тися з фíрми

pitkäaikainen a трива́лий; (sairaudesta, luonnon-
ilmiöistä) myös затяжни́й; (pitkäksi aikaa myönnet-
tävä) довготерміно́вий, довгостроко́вий; ~ koke-
mus трива́лий до́свід; ~ kuivuus [довго]трива́ла (t.
затяжна́) посу́ха; ~ laina довготерміно́ва по́зика; 
yrityksen ~ johtaja багаторíчний дире́ктор під-
при мства

pitkäikäinen a довговíчний; ~ vanhus довгожи́-
тель m/довгожи́телька f

pitkäikäisyys s довговíчність f; (ihmisen) довголíт-
тя n

pitkäjännitteinen a розрахо́ваний на перспекти́ву; 
(ihmisestä) наполе́гливий

pitkäkseen0 adv: käydä ~ простягти́ся, розпросте́р-
тися, лягти́

pitkäkyntinen 1. a 1) з до́вгими нíгтями 2) kuv не-
чи́стий на ру́ку, хапки́й phk 2. s злодю́жка m/f phk

pitkälle0 adv 1) myös kuv дале́ко; älä ui ~! не запли-
ва́й дале́ко!; hän pääsee vielä ~ він дале́ко пíде;
mennä liian ~ захо́дити/зайти́ ду́же вже дале́ко,
перебира́ти/перебра́ти мíру; ~ menevät päätelmät
далекося́жні ви́сновки 2) (ajallisesti): istuimme ~
yöhön ми сидíли до пíзньої но́чі

pitkällinen38 a ks. pitkäaikainen
pitkällä0 adv myös kuv дале́ко; rakennustyöt ovat jo

~ будіве́льні робо́ти просу́нулися вже дале́ко; asi-
at ovat jo niin ~, että... дійшло́ вже до то́го, що...; 
syksy oli jo ~ була́ вже пíзня о́сінь; kevät on jo ~
весна́ вже в по́вному ро́зпалі; oltiin ~ elokuussa
се́рпень був уже́ на спа́ді

pitkällään0 adv: olla ~ лежа́ти; mennä pitkälleen
лягти́; koira juoksi kieli ~ соба́ка біг ви́солопивши
язика́ phk

pitkälti0 adv 1) (matkasta) дале́ко; kaupunkiin on
vielä ~ до мíста ще дале́ко 2) (ajasta) до́вго; iltaan
on vielä ~ aikaa до ве́чора ще до́вго (t. бага́то ча́-
су) 3) (määrästä): ~ yli tuhat дале́ко за ти́сячу; se
on ~ sinun oma asiasi це бага́то в чо́му твоя́ осо-
би́ста спра́ва; vastata liian ~ да́ти задо́вгу вíдпо-
відь

pitkämielinen a довготерпля́чий
pitkänhuiskea a довготеле́сий phk
pitkänmatkanjuoksija s urh ста́єр m/ста́єрка f
pitkänäköinen a далекозо́рий
pitkänään0 adv: olla (t. maata) ~ лежа́ти
pitkäperjantai50, 51 s usk Страсна́ п’я́тниця
pitkäpiimäinen a ks. pitkäveteinen
pitkästi0 adv ks. pitkälti
pitkästyttää53*C v набрида́ти/набри́днути кому;

(esim. puheillaan) myös надокуча́ти/надоку́чити 
кому

pitkästy|ä52 v: minä ~in менí ста́ло ну́дно, я занудь-
гува́в, я відчу́в нудьгу́

pitkätukkainen a довговоло́сий, з до́вгим воло́с-
сям

pitkävarti|nen a: ~set saappaat висо́кі чо́боти, 
чо́боти з до́вгими (t. висо́кими) халя́вами

pitkäveteinen38 a мару́дний, нудни́й; (esim. esitel-
mästä) myös розтя́гнутий

pitkävihainen a злопа́м’ятний
pitkään0 adv до́вго; давно́; ei kannata odottaa ~ не
ва́рто до́вго чека́ти; oletko odottanut ~? ти до́вго 
(t. давно́) чека́єш?; katsoa jkta ~ подиви́тися на 
ко́гось до́вгим по́глядом, затри́мати по́гляд на ко́-
мусь; jutella ~ yöhön бала́кати до пíзньої но́чі

pito1*F s 1) (omistus): auton ~ on kallista ма́ти авто-
мобíль – до́рого 2) (vaatteiden) носíння n, но́шен-
ня n чого (одягу), ходíння n в чому 3) прове́дення
n; ве́дення n; kokouksen ~ прове́дення збо́рів; 
pöytäkirjan ~ ве́дення протоко́лу; vrt. pitää I
pitoinen38 yhd. з вмíстом чого, з чим; alko-
holipitoinen з вмíстом алкого́лю, з алкого́лем

pitoisuus40 s вміст m, концентра́ція f чого
pitsa9 s ks. pizza
pitsi5 s мере́живо n
pitsikaulus s мере́живний коміре́ць
pitsinnypläys s пле́тення n мере́жива
pitui|nen38 a завдо́вжки; (ihmisestä) завви́шки з
кого, на зріст, як хто; (ajasta) трива́лістю; kahden
metrin ~ два ме́три завдо́вжки; minun ~seni зав-
ви́шки з ме́не; на зріст, як я; kolmen viikon ~ loma
тритижне́ва відпу́стка, відпу́стка трива́лістю три 
ти́жні ◊ sen ~ se от і по всьо́му, от і все; (satujen
lopussa) ось і ка́зці кіне́ць

pituu|s40 s 1) довжина́ f; (ihmisen) зріст m; (lennon,
hypyn tms.) дале́кість f 2) (ajasta) трива́лість f 3)
urh ks. pituushyppy; hypätä ~tta стриба́ти в довжи-
ну́ 4) maant довгота́ f; 20 astetta itäistä ~tta 20 
гра́дусів схíдної довготи́

pituusaste s maant гра́дус m довготи́
pituushyppy s urh стрибки́ mon в довжину́
pituusleikkaus s поздо́вжній пере́тин (t. пере́різ t.
про́філь)



pituusmitta Pohjantähti- 313 -
pituusmitta s мíра f довжини́
pitäen0 adv: pienestä ~ зма́лку, зма́лечку phk; siitä ~
відто́дí

pitäjä10 I s (kunta) во́лость f (муніципалітет у
Фінляндії)

pitäjä10 II s: ravintolan ~ вла́сник m/вла́сниця f ре-
стора́ну; järjestyksen ~ охоро́нець m поря́дку

pitävä10 a (kestävä) міцни́й; (varma) надíйний
pitä|ä53*F v 1) трима́ти; ~ jkta kädestä трима́ти ко-
го́сь за ру́ку; ~ lusikkaa kädessä трима́ти ло́жку в 
руцí; tuletko ~mään tätä taulua paikoillaan ходи́
потрима́й цю карти́ну на мíсці 2) (jssk tilassa, jon-
kinlaisena) трима́ти; (yllä) підтри́мувати; ~ kaikkia
jännityksessä трима́ти всіх у напру́зі; ~ jkta van-
gittuna трима́ти кого́сь під аре́штом; ~ tulta uu-
nissa підтри́мувати вого́нь у пе́чі; ~ liian korkeaa
hintaa asunnostaan пра́вити зависо́ку ціну́ за 
свою́ кварти́ру 3) (omistuksessaan) бу́ти вла́сни-
ком/вла́сницею (t. госпо́дарем) чого, ма́ти що; ~
ravintolaa бу́ти вла́сником рестора́ну, ма́ти ресто-
ра́н; ~ autoa ма́ти автомобíль 4) (kestää): teltta ei
~nyt sadetta наме́т промока́в під доще́м; jarrut
~vät huonosti га́льма пога́но працю́ють; hermot
eivät ~neet не́рви не ви́тримали 5) (vaatteita) но-
си́ти що, ходи́ти в чому; ~ hattua носи́ти капелю́-
ха, ходи́ти в капелю́ху 6) (järjestää) прово́дити/
провести́, прова́дити; влашто́вувати/влаштува́ти;
(juhlat) справля́ти/спра́вити; (konsertteja, teatteri-
esityksiä tms.) дава́ти/да́ти (концерти, вистави 
тощо); ~ kokous провести́ збо́ри; ~ vaalit провес-
ти́ ви́бори; vaalit pidetään huomenna ви́бори від-
бу́дуться (t. бу́де прове́дено) за́втра; ~ kerhoa lap-
sille прова́дити гурто́к для діте́й; ~ näyttely влаш-
тува́ти ви́ставку; ~ häät спра́вити весíлля; ~ luen-
toja чита́ти ле́кції; ~ puhe ви́голосити промо́ву, 
ви́ступити з промо́вою; ~ tauko зроби́ти пере́рву;
milloin pidät lomasi? коли́ ти пíдеш у відпу́стку? 
7) (laatia) вести́; ~ pöytäkirjaa вести́ протоко́л; ~
tilastoa jstk вести́ стати́стику чого́сь 8) (kohdella)
пово́дитися з ким, ста́витися до кого; ~ jkta orja-
naan пово́дитися з кимсь як з рабо́м, ста́витися до
ко́гось як до раба́ 9) (katsoa jksik) вважа́ти ким-
чим, за кого-що, ма́ти phk за кого-що; ~ jkta hyvä-
nä ihmisenä вважа́ти кого́сь до́брою люди́ною (t.
за до́бру люди́ну); ~ asianaan tehdä jtk вважа́ти
за обо́в’язок зроби́ти щось, взя́ти на се́бе викона́-
ння чого́сь 10) (olla mieleen) подо́батися/с-; люби́-
ти; pidätkö tästä? тобí [це] подо́бається?; hän ei
~nyt sanoistani їй не сподо́балися моḯ слова́; pi-
dätkö teatterista? тобí подо́бається теа́тр?, ти лю́-
биш теа́тр?; minä en pidä hänestä він менí не по-
до́бається, я його́ не люблю́ 11) yksipers тре́ба, по-
трíбно, слід; ~ä kirjoittaa kirje тре́ба написа́ти
листа́; minun ~ä mennä työhön менí тре́ба йти на
робо́ту, я му́шу (t. ма́ю) йти на робо́ту; kaikkien
~ä noudattaa lakia всі му́сять (t. ма́ють) дотри́му-
ватися зако́ну; hänen ~isi olla kotona він ма́є (t.
мав би) бу́ти вдо́ма; minusta piti tulla arkkitehti я
мав ста́ти архіте́ктором; ei pidä ajatella, että... не
тре́ба (t. не слід) ду́мати, що... ◊ ~ kotiapulaista
трима́ти (t. ма́ти) ха́тню робітни́цю; loput rahat
saat ~ ре́шту гро́шей мо́жеш взя́ти собí; ~ salassa
трима́ти в таємни́ці; ~ sanansa дотри́мати сло́ва;
pitipäs sattua ikävästi! і тре́ба ж було́ тако́му ста́-

тися!; vähältä (t. läheltä) piti, ettei hän hukkunut
він ма́ло (t. ледь) не потону́в

piuha9 s ark про́від m; шнур m
piuk|ka9*A a туги́й (вузький); ~at housut тугí шта-
ни́; kiristää ~alle ту́го стягну́ти

pizza9 [pitsa] s пíца f
pizzeria12 [pitse-] s піце́рія f
PL lyh. а/с (абонентська скринька)
plagiaatti5*C s плагіа́т m
plagioida62 v вчиня́ти/вчини́ти плагіа́т, плагіюва́ти;

~ toisten kirjoituksia видава́ти чужí статтí за своḯ
plakaatti5*C s ark плака́т m
planeetta9*C s плане́та f
plantaasi6 s планта́ція f
plasma9 s biol, fys пла́зма f
plasmatelevisio s пла́змовий телевíзор
platina12 s пла́тина f
pluraali5 s kiel множина́ f
plus0 s плюс m
pluskvamperfekti5 s kiel плюсквамперфе́кт m, дав-
номину́лий час

plussa10 s 1) плюс m phk (позитивний аспект) 2):
lämpötila on ~n puolella температу́ра ви́ща від ну-
ля́; firman tulos näyttää ~a фíрма ма́є прибу́ток

plyysi5 s плюш m
poden ks. potea
pohatta14*C s бага́ч m/бага́чка f, багатíй m/багатíй-
ка f

pohdin ks. pohtia
pohdinta9*J s обмірко́вування n, обду́мування n,
міркува́ння n, розмірко́вування n, ро́здуми mon;
обгово́рення n; vrt. pohtia

pohja10 s 1) дно n; (astian) myös спід m; (aluksen)
myös спід, дни́ще n (судна); meren ~ дно мо́ря, 
морське́ дно; painua ~an піти́ на дно, потону́ти, 
затону́ти; ämpärin ~lla на дні (t. спо́ді) відра́; ojan
~lla на дні (t. спо́ді) ро́ву; juoda ~an saakka ви́пи-
ти до дна 2) (pohjukka): lahden ~ssa на [са́мому] 
краю́ зато́ки; luolan ~lla в глибинí пече́ри 3) (ken-
gän~) підо́шва f (на взутті) 4) (rakennuksen) під-
му́рок m, підва́лини mon; (tien) фунда́мент m (до-
роги) 5) kuv осно́ва f, підва́лини mon, підґру́нтя n,
заса́ди mon, ба́за f; канва́ f; olla jnk ~na лежа́ти (t.
бу́ти) в осно́ві чого́сь; jnk ~lta на осно́ві (t. ба́зі) 
чого́сь, з урахува́нням чого́сь, зважа́ючи (t. з о́гля-
ду) на щось 6) (~väri) тло n; (~maali) ґрунтíвка f
(під фарбу); punainen kuvio mustalla ~lla черво́-
ний візеру́нок на чо́рному тлі 7) us. ylät (pohjoiset
alueet) Пíвніч f (полярна область) ◊ ajaa kaasu
~ssa ḯхати на по́вному га́зі; pohjiaan myöten доб-
ря́че phk; (perusteellisesti) myös ґрунто́вно; nauraa
sydämensä ~sta смія́тися від щи́рого се́рця; vihata
sydämensä ~sta нена́видіти до глибини́ душí

pohjakerros s ни́жній (t. до́лішній) по́верх
pohjalai|nen38 1. s пог’янма́нець m/пог’янма́нка f

(про уродженців провінції Пог’янмаа); ~set
пог’янма́нці, уро́дженці По́г’янмаа 2. a пог’ян-
ма́нський

pohjalasti s mer бала́ст m
pohjalukem|a s: olla ~issa бу́ти на мíнімумі
pohjanmaa s: ~n kautta! до дна!
pohjanoteeraus s прова́л m, фіа́ско n tpm
Pohjantähti s täht Поля́рна зоря́




